
"Леди Суши!" закричал один из выживших гвардейцев. Даже прихрамывая одной из ног, он
попытался притащить себя к карете, используя свой меч как трость.

"Держись, солдат!" Я протянул руку, чтобы схватить его под подмышкой, поддерживая его вес.
"Не толкайся."

"Ты не понимаешь! Моя жизнь - ничто, если юная мисс ранена! Мы все дали клятву...!" Его
голос ослабевал, когда он смотрел на своих павших товарищей, "...мы все дали клятву
защищать... до самой смерти..."

Дверь в карету открылась, и маленькая девочка с длинными светлыми волосами, одетая в
обжигающе-розовую одежду и большую белую подушечную шляпу вылезла. Она плакала и
кричала: "Там кто-нибудь есть? Кто-нибудь, пожалуйста! Помогите!"

"Юная леди Орлинда!" закричал охранник. "Вы ранены!?"

"Я... *нанюхал* Я в порядке! Но дедушка... Дедушка...! ХЕЛП!"

Она толкнула дверь кареты еще дальше и показала лежащего на полу кареты седовласого
старика в черном официальном костюме. Кровь текла по его белой нижней рубашке, когда он
хрипел от боли.

"Пожалуйста, спасите дедушку!" Девушка снова закричала, ее молодой голос лопнул. "Его
ударила стрела...!"

"Мистер Рейм - главный слуга семьи Орлинда!" - упомянул охранник. "Должно быть, его
ударили, пытаясь защитить юную леди своим телом!"

"Линзе! Патруль!" Я закричал, когда мы приближались к карете, а я все еще поддерживал вес
охранника.

"Я не знаю, что это значит!" - закричала она в ответ, если с извинительной запиской на свой
голос.

"Это значит, проверьте, кому нужна помощь, и сортируйте их по срочности!"

Потом, когда я наклонял охранника в сторону кареты, я посмотрел на старика в дворецкой
одежде. Он уставился на меня, мучаясь от боли, а потом грустно покачал головой.

"Свет появился, успокаивающее утешение, [Вылечись!]" Я пробормотал, жестикулируя
ладонью над порезом в ногах охранника. Его глаза расширились, когда рана отступила.



"У тебя есть исцеляющая магия!"

Глаза маленькой девочки расширились и она отчаянно закричала: "Пожалуйста, спасите
дедушку Рейма! Умоляю тебя!"

Я кивнула. "Хорошо. Давай спустим его. Ты... Я вообще-то не знаю, как тебя зовут..."

"Я Малдон, сэр!"

Медленно и аккуратно мы вынесли старика, чтобы уложить его на траву. Затем Халдон собрал
оставшуюся в живых стражу, всех троих из десяти охранников, сопровождавших экипаж.
Шесть из десяти погибших, если бы мы только прибыли раньше!

Если бы мы только были быстрее!

Быстрота - это пустая трата. Скорость - это жизнь. Жизнь была полна таких противоречивых
нравов, но в конце концов, последний, кто двигался, обычно умирал первым.

Охранники собрались в трауре вокруг старого дворецкого. Он задыхался и попытался
улыбнуться. "Вы сделали все, что могли... Мисс Суши, мы можем только извиниться... за то,
что подвели вас."

"Нет! Не говорите так! Вы никого не подвели! Все это случилось... это не твоя вина! Ты не... это
был я... должно быть, или мой отец... вы все пострадали из-за меня!"

А потом она повернулась ко мне и с отчаянным взглядом спросила: "Почему ты ничего не
делаешь?! Пожалуйста, спаси уже дедушку Рейма! У меня... не так уж много, но я уверен, что
отец наградит вас многим!"

Старый дворецкий протянул руку девушке и схватил ее за руку. "Не надо... не надо... грубить,
дорогая..." - хрипел он. "Я уверен... он уже старался изо всех сил. Эта моя травма... достаточно,
чтобы я мог оставить тебе несколько последних слов."

"Нет! Нет! Я не хочу это слышать!"

"Вы должны знать... что когда-нибудь мы должны расстаться. Не так скоро, я... я не ожидал.
Ох...! Но я хочу, чтобы ты знал... что дни, проведенные с тобой... были одними из самых
счастливых моментов в жизни этого старика... гак!"

Его дыхание начало становиться мельче и труднее.



"Дедушка, хватит!" Она снова повернулась ко мне. "ПОЖАЛУЙСТА!"

Я открыл внешний корпус гарнитуры VR, что позволило камерам Моники по-настоящему
беспрепятственно смотреть на мир. "Моника, [Диагностика], пожалуйста", - просила я, больше
не утруждаясь сохранением тайны.

Я слегка обхватила рану рукой, мои пальцы как клетка над кровавой слезой на груди.

/[Улучшение: Ультразвук]/,/,/,Моника шептала. Я послала бессловесную слабую вибрирующую
волну Wind down с ладони и вокруг кончиков пальцев, и она проанализировала результаты.
Затем через локализованные розыгрыши магнитного поля, построить резонансное
изображение.

Она отобразила вид на внутренностях, металл наконечника стрелки выделены. Вал был
отломан близко к голове и немного согнут в сторону. Он был слишком глубоким, чтобы просто
выкопать пальцами, нам понадобились бы щипцы и скальпели, чтобы расширить рану.

"Это... действительно застряло там". Почему наконечник стрелы сорвался? Кто это сделал?"

"...я...я пытался вытащить стрелу, но дедушка Лейм сломал ее вместо этого", - ответила
девушка, все еще нюхающая. Охранники отшатнулись.

Я медленно кивнула. "Да. Это плохо. Никогда не вытаскивай стрелу или нож, пока не будешь
уверен, что сможешь остановить кровотечение". В большинстве случаев это металл, который
держит кровь внутри".

"Так это моя вина!" Суши плакали. "Простите! Пожалуйста, не умирай, дедушка Рейм!"

"Не вини себя... твоя невинность - драгоценный дар." Его глаза начали падать. "Мне... жаль..."

"Не сдавайся пока, дворецкий!" Я шипнул. Я поднял глаза и залакал: "Мне нужна чистая
тряпка, чтобы проткнуть рану!"

"Можно снять занавески кареты?" спросил один из солдат.

"Не спрашивай меня о глупых вещах!" - закричала девушка. "Спасите дедушку Рейма!"

Они начали вырывать занавески и вручили мне зеленую ткань. Я колебался в последний раз. Я
никогда не делал этого раньше. Зачем мне вообще нужна была парамедическая подготовка?!

/"Нужно приложить прямое давление, чтобы закрепить рану, но это рискует заставить



наконечник стрелы еще глубже."/

"/Думаю, придется рискнуть!/ Я ответил. "/[Давай, Вода!], /[Давай, Огонь!] /Я стерилизовал
руки паром./ Потом то же самое с занавесками.

Линзе скользила рядом со мной, и я передал ей половину белья. Через запястья, потому что в
отличие от сестры-близнеца, она не носила полные перчатки. Она вздрогнула, так как
занавески все еще были раскаленными, если не невыносимо. Остальные дезинфицированные
шторы держал Малдон.

Потом я порвал рубашку старика, чтобы обнажить рану. Маленькая девочка закричала, увидев
оборванную плоть, и мы все видели, как кровь выкачивается с каждым вздохом. Куски
отломанной стрелы, вытолкнутые из его груди.

Обеими руками я ущипнул обе стороны раны и предложил Линзе накрыть ее сложенной
тканью. "Надавите на эту рану!"

"Ты... ты просто оставишь стрелу там?" Линзе спросил. "Но... он все еще истекает кровью. Если
бы мы могли [исцелить] его сейчас... мы бы..." ее голос, пришедший в голову при осознании,
"нужно вырезать стрелу позже".

"Самое важное сейчас - просто стабилизировать его состояние. Мы должны заставить его
выжить следующие пять минут!"

"Но что, если я надавлю слишком сильно и надавлю на стрелу слишком глубоко?!"

"Сам металл запечатает разрез! Самое главное - остановить кровотечение!" Я уныл. "Линзе! Я
не могу держать руки здесь вечно!"

"Хорошо!" - твердо ответила она. А потом она сложила белье и прижала его к ране. Медленно я
ослабила давление и отпустила. Потом я указал на оставшуюся длину ткани.

"Нужно перевязать его грудь! Крепко!"

"Я сделаю это!" Яэ вмешался. "Пожалуйста, помогите усадить его. Я уже делал такие раны."

Итак, в то время как Малдон помог присесть хромому старому дворецкому в немного сидячее
положение, Яэ протянул руку, чтобы намотать тряпку вокруг груди и над руками Линзе. Линзе
медленно выскользнул на одну ладонь, а Яэ потянулся, чтобы наматывать ткань вокруг груди,
еще два раза. А затем осторожно другой рукой, чтобы завершить давление на кровяную печать.

"Давай, Свет! Очищающее прикосновение солнца, [Стерилизующий Рэй!]" Я вспыхнул над



раной.

Маленькая девочка икота в беде: "Дедушка! Он не дышит?! ГРААМПС ПРОСЫПАЕТСЯ!"

"Моника! Диагноз?!"

/"Его легкие наполняются кровью. Вот почему ему становится труднее дышать. Его убивает не
кровопотеря, а шок и недостаток воздуха!"

Я переместил правую руку на два указывающих пальца, указательный и средний, почти как
жест из пистолета. Я прижимал кончики пальцев к его боку, между ребрами, и скандировал:
"Давай, Ветер! Животворящее дыхание, [Реанимация!]"

Его пустое левое легкое расширилось, заставив старого дворецкого вздрогнуть и задыхаться от
боли. Его грудь сдулась, и снова я повторил [Реанимацию].

"Хааа. Хааа...!" удушье ускользнуло от его вялых губ.

"Дедушка?!"

"Леди Суши...?"

"Он жив!" - закричали охранники.

Я медленно кивнула. "Эм... маленькая девочка? Суши?" Произносилось больше как "Сьюзи",
чем "Суши", но с четким звуком "ч" в конце. "Все в порядке, иди потрогай его лицо. Согрей его
руками. Не давай ему уснуть!"

Девушка так и сделала. "Дедушка! Пожалуйста, не спи! Ты меня слышишь? Пожалуйста! Ты...
ты чувствуешь это?!"

"Я чувствую... чуть менее близко к двери смерти..." Рейм сказал тихо. "Ааа..." Его глаза
открылись медленно, и он начал моргать. "Что... что это за чувство...?"

"Ты заставляешь его дышать снаружи!" пробормотал один из охранников. "Это потрясающе!"

"Кровяное давление понижено! Температура тела всё ещё понижается...!"

Эта ясная голова была вызвана только тем, что мозг питался свежим кислородом. Я стиснул
зубы. "Свет, давай! Блестящие рубины жизни! [Производитель крови!]" Я прижимал пальцы
другой руки к его шее, чтобы взять на себя "Вода, давай! Следите за жизненными потоками!



[Кровавый изгиб!]"

//... Сердцебиение стабилизируется. Игрок, что ты наделал?"

"Я перенаправляю насыщенную кислородом кровь из сердца в легкие", - ответил я. "Все, что
делает сердце, это подает кровь в мозг - если мы сможем сохранить мозг живым, человек
выживет до тех пор, пока сердце не перезапустится."

"Ты можешь это сделать?!" - задохнулась маленькая девочка.

Линзе смотрела на меня с широко раскрытыми глазами. "Это... это действительно удивительно,
мистер Зах". У меня тоже есть Световая магия, но я никогда не слышал об этом заклинании...!"

"Это не заклинание, просто так работает тело. Воздух питает кровь, посылает ее в мозг и
другие органы, безвоздушные кровяные циклы возвращаются через вены, чтобы сердце
перекачивало воздух из легких. Дыхание - вот что важно - застоявшаяся кровь убивает".

"Все приходит от дыхания, вся сила приходит от дыхания..." Йе ропот.

/На самом деле, я уверен, что это оригинальное заклинание./ Интересно, другим людям так же
легко, как и тебе, изобрести оригинальное заклинание? Вся эта система 'Identify Element +
Define Action + Speak [Spell Name]' настолько гибка, как автоутвержденные молитвы, чтобы
переопределить реальность, что это не может быть так просто"/.

Моника слегка улыбнулась. /"Я немного завидую, что вы можете делать эти целевые
заклинания только потому, что магия подчиняется намерениям легче, чем законам, которые
она предписывает"/.

"Да, иди и сделай это, госпожа Бесконечная Укладка."

"А дедушка будет жить?" спросила девушка. "Я имею в виду... ты же не можешь держать
пальцы навсегда, да? И кто это... нет, это сейчас не важно..." Она сложила руки и умоляла
пожать их ко мне: "Пожалуйста! С ним все будет в порядке?!"

"Зависит от герметичности креплений. Мы просто ждем, пока у него свернется кровь."

"... что это?"

"Когда тело ранено, кровь затвердевает через некоторое время, чтобы запечатать рану. Если
тебя когда-нибудь резали, вот почему, если ты продолжаешь давить на рану, кровотечение,
кажется, останавливается через некоторое время, а потом начинает заживать. Живая кровь
растворяет тромб и начинает снова протекать по венам, если кровь может вытекать, не



просачиваясь.

"Вы можете этого не осознавать, но на самом деле организм достаточно умен, чтобы защитить
себя от повреждений... человеческое тело удивительно прочно по сравнению с другими
животными, даже если мы выглядим слабее". Если мы сможем вовремя запечатать рану, мы
сможем пережить много повреждений, которые убьют крупных хищников".

"Я... не знаю этого. Меня никогда не резали", - с грустью призналась она. "Я только пыталась
помочь, но сделала еще хуже. Я должен был догадаться! Я должен был... Я должен был знать
это."

Мы сидели там в этой странной позе еще несколько минут, с маленькой девочкой,
прижимающей ладони к щекам старика, пока я вонзал пальцы в его ребра и шею. Мы ждали,
не истечет ли он кровью и не умрет, даже до тех пор, пока у нас не начнут болеть руки.

-

-
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